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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৩২

৩৬/ কুরবানী (كتاب الأضاح)
পিরেদঃ ৪. যা র ঝরায় তা িদেয়ই যবাহ করা বধ। তেব দাঁত ও সকল হাড় এর বিহভূত

باب جوازِ الذَّبح بِل ما انْهر الدَّم الا السن والظُّفُر وسائر الْعظَام ‏‏

আরবী

نع ،ِبا دَّثَنانَ، حفْيس نيدٍ، ععس نب يحدَّثَنَا يح ،نَزِيالْع َّثَنالْم ندُ بمحدَّثَنَا مح

عبايةَ بن رِفَاعةَ بن رافع بن خَدِيج، عن رافع بن خَدِيج، قُلْت يا رسول اله انَّا لاقُو

الدَّم رنْها ام نرا وا جِلعه عليه وسلم ‏"‏ اال صل دًى قَالنَا معم تسلَيغَدًا و ِدُوالْع

وذُكر اسم اله فَل لَيس السن والظُّفُر وساحدِّثُكَ اما السن فَعظْم واما الظُّفُر فَمدَى

فَقَال هسبفَح مهبِس لجر اهمفَر يرعا بنْهفَنَدَّ م غَنَمو بِلا بنَا نَهبصاو ‏"‏ ‏.‏ قَال شَةبالْح

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ انَّ لهذِه الابِل اوابِدَ كاوابِدِ الْوحشِ فَاذَا غَلَبم منْها

شَء فَاصنَعوا بِه هذَا ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৯৩২। মুহাাদ ইবনু মুসাা আনাযী (রহঃ) ... রািফ ইবনু খাদীজ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম

বললাম, ইয়া রাসুলাাহ আমরা আগামীকাল শর সােথ মুকািবলা করেবা। অথচ আমােদর সােথ কান ছুির নাই।

িতিন বলেলন, ত কর, র বািহত কের দাও অথবা (ভালভােব দেখ বিলভােব যেবহ করেব)। যা র

বািহত কের, যার উপর আাহর নাম নওয়া হয় তা (িদেয় যেবহকৃত জ) খাও। তেব তা যন দাঁত ও নখ না

হয়। আিম তামােদর িনকট এর কারণ বণনা করিছ।

দাঁত হেলা হাড় িবেশষ, আর নখ হেলা হাবশীেদর ছুির। বণনাকারী বেলন, আমরা গনীমেতর িকছু উট ও বকরী

পলাম। সেলার মধ হেত একিট উট ছুেট গেল জৈনক বি তীর মের সটােক আটিকেয় ফলেলা।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এসব উেটর মেধও বন (জর মেতা ভাব) আেছ। সুতরাং

এেলার মধ থেক কান একিট যিদ িনয়ণ হারা হেয় যায় তেব তার সােথ এপ আচরণই করেব।
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Rafi' b. Khadij is reported to have said:
Allah's Messenger, we are going to encounter the enemy tomorrow, but we
have no knives with us. Thereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Make haste
or be careful (in making arrangements for procuring knives) which would let
the blood flow (and along with it) the name of Allah is also to be recited.
Then eat, but not the tooth or nail. And I am going to tell you why it is not
permissible to slaughter the animal with the help of tooth and bone; and as
for the nail. it is a bone, and the bone is the knife of Abyssinians. He (the
narrator) said: There fell to our lot as spoils of war camels and goats, and
one of the camels among them became wild. A person (amongst usl struck It
with an arrow which brought it under control. whereupon Allah's Messenger
said: This camel became wild like wild animals, so if you find any animal (صلى الله عليه وسلم)
getting wild, you do the same with that

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ রািফ ইবনু খাদীজ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14802

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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